
Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote su número de modelo.

1495886-2

CAUTION: Risk of product
damage. Avoid liquids

contacting the battery pack.
ATTENTION : Risque
d'endommagement du

produit. Éviter que les liquides
entrent en contact avec le bloc-piles.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
daños al producto. Evite que

líquidos hagan contacto con el
paquete de pilas.

CAUTION: Risk of product
damage. Batteries must be

oriented correctly within the battery
pack.

ATTENTION : Risque
d'endommagement du

produit. Les piles doivent être
orientées correctement dans le bloc-
piles.

PRECAUCIÓN: Riesgo de
daños al producto. Las pilas

deben estar orientadas
correctamente dentro del paquete
de pilas.

NOTE: A 10-hour light cycle
reoccurs daily. To set the cycle time,
turn ON the light at the desired
start time.
REMARQUE : Un cycle d'éclairage
de 10 heures a lieu
quotidiennement. Pour configurer
l'heure du cycle, allumer la lampe à
l'heure de démarrage souhaitée.
NOTA: Diariamente se repite un
ciclo de iluminación de 10 horas.
Para establecer el ciclo de tiempo,
encienda la luz al momento inicial
deseado.

1 Unthread the screw. Fold the
anchor.
Dévisser la vis. Replier la cheville
d’ancrage.
Desenrosque el tornillo. Doble el
anclaje.

2 Push into the hole.
Pousser dans le trou.
Empuje dentro del orificio.

3 Verify that the anchor unfolds
completely when installed.
Vérifier que la cheville d’ancrage
se déplie complètement
lorsqu’elle est installée.
Verifique que los anclajes se
desdoblen por completo al
quedar instalados.

4 Some Models: Install the
bumpers.
Certains modèles : Installer les
butoirs.
Algunos modelos: Instale los
topes.

5 Remove the battery pack.
Retirer le bloc-piles.
Retire el paquete de pilas.

6 Insert the four AA batteries.
Verify proper position.
Insérer les quatre piles AA.
Vérifier le bon positionnement.
Introduzca las 4 pilas AA.
Verifique que estén en la posición
correcta.

7 Verify that the hinge pins are
inserted.
Vérifier que les goupilles de
charnières sont insérées.
Verifique que las clavijas de las
bisagras estén insertadas.

Hinge Pins
Goupilles de charnière
Clavijas de bisagra

8 Insert the battery pack.
Insérer le bloc-piles.
Introduzca el paquete de pilas.

9 Position the seat over the holes.
Positionner le siège par-dessus
les trous.
Coloque el asiento sobre los
orificios.

10 Tighten the screws.
Serrer les vis.
Apriete los tornillos.

11 Follow the remaining
instructions for quick release
and adjustments.
Suivre le reste des instructions
pour les fonctionnalités de
dégagement rapide et
d’ajustement.
Siga el resto de las
instrucciones para el
desenganche rápido y los
ajustes.

12 Unlock the latches.
Déverrouiller les loquets.
Desbloquee los pestillos.

13 Grip the seat near the hinges
and pull the seat straight up.
Saisir le siège près des
articulations et tirer le siège
tout droit vers le haut.
Sostenga el asiento cerca de las
bisagras y tire de él
directamente hacia arriba.

14 Adjustment: Loosen the
screws. Rotate the seat mount
to move the seat position.
Ajustement : Desserrer les vis.
Tourner le support du siège
pour changer la position du
siège.
Ajuste: Afloje los tornillos. Gire
el montaje del asiento para
mover la posición del asiento.

15 Position the latches over the
studs.
Positionner les loquets sur les
montants.
Coloque los pestillos sobre los
espárragos.

16 Press firmly on the latches until
they snap onto the studs.
Appuyer fermement sur les
loquets jusqu’à ce qu’ils
s’enclenchent sur les montants.
Presione con firmeza los
pestillos hasta que encajen a
presión en los espárragos.
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Power Button
Bouton marche/arrêt
Botón de encendido

Troubleshooting
The light does not turn on.
1. Check the batteries. Change as needed.
2. Press the power button to restart the 10-hour lighted

cycle.

The battery terminal is wet.
1. Remove the battery pack and allow to dry completely.
2. Check the batteries. Change as needed.
3. Press the power button to restart the 10-hour lighted

cycle.

The battery pack does not fit.
1. Check that the hinge dampers are completely inserted

into the hinge.
2. Press down on the toilet mounting arms to flex the

plastic and to allow clearance while inserting the battery
pack.

Need help? Contact our Customer Care Center.

• USA/Canada: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexico: 001-800-456-4537

• Service parts: kohler.com/serviceparts
• Care and cleaning: kohler.com/clean
• Patents: kohlercompany.com/patents

This product is covered under the KOHLER® Toilets and
Seats Limited Warranty, found at kohler.com/warranty. For
a hardcopy of warranty terms, contact the Customer Care
Center.

Dépannage
La lampe ne s'allume pas.
1. Vérifier les piles. Les changer au besoin.
2. Appuyer sur le bouton marche/arrêt pour redémarrer le

cycle éclairé de 10 heures.

La borne de piles est mouillée.
1. Retirer le bloc-piles et laisser entièrement sécher.
2. Vérifier les piles. Les changer selon les besoins.
3. Appuyer sur le bouton marche/arrêt pour redémarrer le

cycle éclairé de 10 heures.

Le bloc-piles ne s'adapte pas.
1. Vérifier que les amortisseurs de charnière sont

entièrement insérés dans la charnière.
2. Appuyer sur les bras de fixation de la toilette pour
fléchir le plastique et pour permettre un dégagement
pendant l'insertion du bloc-piles.

Besoin d'aide? Appeler notre centre de services à la
clientèle.

• USA/Canada : 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
Mexique : 001-800-456-4537

• Pièces d’entretien : kohler.com/serviceparts
• Entretien et nettoyage : kohler.com/clean
• Brevets : kohlercompany.com/patents

Ce produit est couvert sous la garantie limitée des toilettes
et sièges KOHLER®, fournie sur le site kohler.com/
warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la
garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.

Resolución de problemas
La luz no se enciende.
1. Revise las pilas. Cámbielas cuando sea necesario.
2. Oprima el botón de encendido para reiniciar el ciclo de

iluminación de 10 horas.

Las terminales de las pilas están mojadas.
1. Saque el paquete de pilas y deje que se seque por

completo.
2. Revise las pilas. Cámbielas cuando sea necesario.
3. Oprima el botón de encendido para reiniciar el ciclo de

iluminación de 10 horas.

El paquete de pilas no cabe.
1. Revise que los amortiguadores de las bisagras estén

introducidos por completo en las bisagras.
2. Oprima los brazos de montaje del inodoro para flexionar

el plástico y dejar espacio para meter el paquete de pilas.

¿Necesita ayuda? Comuníquese con nuestro Centro de
Atención al Cliente.

• EE. UU./Canadá: 1-800-4KOHLER (1-800-456-4537)
México: 001-800-456-4537

• Piezas de repuesto: kohler.com/serviceparts
• Cuidado y limpieza: kohler.com/clean
• Patentes: kohlercompany.com/patents

A este producto lo cubre la garantía limitada para inodoros
y asientos de inodoro de KOHLER®, que puede
consultarse en kohler.com/warranty. Si lo desea, solicite al
Centro de Atención al Cliente una copia impresa de los
términos de la garantía.
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17 Verify that the seat is aligned
with the toilet. Adjust as
needed. Tighten the screws.
Vérifier que le siège est aligné
avec la toilette. Ajuster au
besoin. Serrer les vis.
Verifique que el asiento esté
alineado con el inodoro. Haga
los ajustes necesarios. Apriete
los tornillos.

18 Lock the latches and close the
covers.
Verrouiller les loquets et fermer
les couvercles.
Coloque los pestillos en la
posición de bloqueo, y cierre las
cubrebisagras.

19 Press the button once to turn
light on HIGH, twice for
MEDIUM, and again for LOW.
Hold to turn off.
Appuyer une fois sur le bouton
pour mettre l'éclairage sur
HAUT, deux fois pour
MEDIUM, et encore une fois
pour BAS. Continuer à appuyer
pour arrêter.
Oprima el botón una vez para
encender la luz en iluminación
ALTA, dos veces para
MEDIANA, y de nuevo para
BAJA. Sostenga oprimido el
botón para que se apague.

20 Maintenance: Batteries last
about 6 months on HIGH, or 12
months on LOW. The unit
resets to HIGH when the
batteries are replaced.
Entretien : Les piles durent
environ 6 mois sur l'éclairage
HAUT ou 12 mois sur
l'éclairage BAS. L'unité est
réinitialisée sur HAUT lors du
remplacement des piles.
Mantenimiento: Las pilas
duran hasta 6 meses en
iluminación ALTA, o 12 meses
en BAJA. Al cambiar las pilas,
la unidad se restablece a
iluminación ALTA.

21 Change the batteries when the
light flashes red.
Changer les piles lorsque la
lampe clignote en rouge.
Cambie las pilas cuando la luz
esté centelleando en rojo.
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